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' Странная мысль столь решитель-
но разделить идею пьесы и вооб-
ражаемого спектакля, противопо-
ставить их, пришла, видимо, от

желания размежеваться с Ахмете-
ли, и опиралась при этом на авто-

ритет Фридриха Энгельса, которо-
го Товстоногов основательно про-
штудировал в связи с работой над
экспликацией «Разбойников».

В духе времени молодой режис-
сер начинает ее с цитаты из клас-

сика марксизма, именно у него

заимствует понимание историче-
ской ситуации. Исходя из его по-

стулатов, Товстоногов понимает

«Разбойников» «не как романти-
ческую трагедию, а как реалисти-
ческую драму». В итоге он счита-

ет, что достигает следующего:
1. Правильно вскрываем истори-
ческую действительность. 2. До-
носим нужную и живую на сегод-
няшний день идею. 3. Переносим
образы с романтических облаков
на конкретную почву».

Сомнения в том, что спектакль

при таком подходе получится, у
него возникают и, подбадривая
себя, он специально отмечает, что

«поставленные им задачи выпол-

нимы», хотя текст будет сопротив-
ляться, будут нужны сокращения
и перестановки. Но и этого будет
мало. И возникает мысль ввести,

в спектакль «Пролог» и «Эпилог».
Начало спектакля молодому пос-

тановщику видится так: «Карлова
школа. Строй юнкеров перед за-

навесом. Барабанная дробь. Гер-
цог Карл-Евгений объявляет стро-
гий выговор слушателю «Карл-шу-
ле» Ф. Шиллеру аа написание ко-

щунственной драмы «Разбойники».
Темно. Казарма. За свечой Шил-
лер. Он только что прочел сво-

им товарищам эту трагедию..
Он призывает их к борьбе. Он
говорит: «Закон не породил еще
ни одного великого человека, а

свобода великанов и гениев».

Гонг. Начало первого акта».

Эпилог режиссер видит так: «Че-
рез сто лет. Мраморная статуя
Шиллера с четырьмя нимфами в

городском сквере. Бюргер и его

маленький сын.

был—Грибоедов. Это самая двой-
ственная фигура в литературе и

наиболее характерная для этой
эпохи. «Какая страна! Кем она на-

селена! Какая нелепая у ней ис-

тория! — восклицал Грибоедов.
Везде чиновники одинаково гад-
ки». Под чиновниками Он имел

ввиду режим. И этому же режиму
он служил и служил блестяще.
Это он вел на Востоке колониаль-
ную политику, заставил разгром-
ленных персов подписать унизи-
тельнейший колониальный мир.
Он оставался в Персии, чтобы
прессом полицейской, милитарист-
ской России выжимать последние

соки из этой страны.
Он внутренне, как гений созна-

вал свою трагическую вину. Пос-
ледний раз уезжая в Персию, он

прекрасно знал, куда он едет, что

его ожидает. Он говорил о том,
что там его могила. Будет ли это

удар тайного убийцы из-за угла
или ярость народной толпы,— это

не так важно... Здесь двойное по-

ражение его ума, не только тем

ятаганом, который сорвал его ге-

ниальную голову, но и морально,
поскольку он понимал сущность
своего времени и своего «сарда-
ря*. О нем он обыкновенно отзы-

вался с подозрительной сдержан-
ностью, за которой скрывается
немалое количество негодования
и йенависти. И вот — «Горе от

ума»,— в результате этого внут-
реннего, всю жизнь сдерживаемо-
го негодования».tfl к замыслу спектакля идет

сивого анализа противоречий
в судьбе автора, рождается до-
гадка о трагической подкладке
это|і ослепительной комедии. Тов-
стоногов, цитируя письмо автора,
хочет поднять спектакль «до выс-

шего значения», а жанр комедии
объясняет тем, что шутовская фор-
ма — это способ протащить пье-

су через цензуру.
«Когда мы говорим об уме в

этой пьесе, мы говорим о Чацком.

Фамусов — «к императору!» —

на цыпочках

диалог Чацкого с Молчалиным

сплетня

съезд гостей

Спектакль Мейерхольда творче
ски освоен, введен в личный опыт,
он живет в памяти, но художни-
чески отстранен. Не приняв спек-

такль в целом, Товстоногов не

принял и его жанровое решение,
природу смеха. В своем будущем
спектакле он хотел бы услышать
смех над обществом, который
«вызывает презрение, но за пре-
зрением следует чувство отвраще-
ния, а за отвращением — негодо-

вание».

Товстоногов в будущем всегда
будет придавать первостепенное
значение неожиданной точности

жанрового решения спектакля. Не
здесь ли истоки этого, не в этом

ли — удивительном для молодого
режиссера — открытии много-
слойной природы сценического
смеха?

На отдельной страничке набра-
сывается конкретный план первых
сцен будущего спектакля: «Утро,
чуть день брезжится... В полной
темноте скрипичное звучание мед-

ленного, меланхолического, почти

шопеновского . (грибоедовского)
вальса. Полное пианиссимо. Скрип-
ки в оркестре постепенно убира-
ются и остается одна флейта. Она
настойчиво выводит все время по-

вторяющийся однообразный ме-

лодический рисунок. Часы бьют
8 ч. Медленно идет занавес. С ле

вой стороны белая мраморна-і
лестница. Сквозь голубой шелко-
вый занавес виден уютный жен-

ский будуар с небрежно разбро-
санными вещами...
Замолкает музыка. Молчалич за

занавесом тушит свечи. Све- ает.

Ах! как скоро ночь м инула! Разго-
вор через занавес. Зашла беседа
ваша за ночь. Который час? С пра-

ИСа Георгий Товстоногов
В 1933 году Отдел искусств при

Наркомпросе Грузии направляет
Г. А. Товстоногова, молодого тог-

да артиста и ассистента режиссе-
ра Тбилисского ТЮЗа, на учебу в

Москву, в Театральный институт
на режиссерский факультет. В те-

атре, которым руководили Н. Я.
Маршак и К. Я. Шах-Азизов, Тов-
стоногов уже сыграл несколько

ролей (иногда в афишах псевдо-
ним — Ногов) и ассистировал как

режиссор в нескольких спектак-

лях. Серьезных актерских амби-
ций у него, видимо-, не было, он

с юности ощущал себя режиссе-
ром. Он уже много видел, много

прочитал, кое-что умел в театре,
но главной тайны искусства еще

не знал. В художественных притя-
жениях и отталкиваниях, в преодо-
лении навязанных догм, в радост-
ном познании новых творческих
миров пойдет путь к первому от-

крытию художника в себе. Потом,
проходя через жестокие, почти

всегда скрытые от посторонних
глаз, кризисы, он еще несколько

раз в жизни заново осознает в се-

бе творца. В этом будет секрет
его неувядавшей в течение мно-

гих лет театральной энергии.

Пока же позади Тбилиси, впе-

реди Москва. На родине спектак-

ли самого Коте Марджанишвили и

самого Сандро Ахметели. Он их

современник, он видит их великие

спектакли. В год отъезда на уче-
бу—премьера «Ин тиранос» («Раз-
бойники») Ахметели, а в Москве —
«Дни Турбиных» (он посмотрит
спектакль одиннадцать раз) и

спектакли Вс. Мейерхольда.
Сильнейшие художественные

впечатления, но различия в сце-

нической лексике, в методе вызы-

вают в душе смятение и желание

разобраться.
Вряд ли случайно студент Тов-

стоногов, ученик А. М. Лобанова
и А. Д. Попова, пишет в 1934 го-

ду режиссерскую разработку, экс-

пликацию, как тогда любили го-

ворить, именно «Разбойников»
Ф. Шиллера. Она сохранилась бла-
годаря тому, что Д. М. Шварц и

И. Н. Шамборевич собрали архив
Г. А. Товстоногова. Товстоногов не

упоминает ни имя Ахметели, ни

его спектакль, но полемика с ним

очевидна. Спектакль Ахметели во-

спринимали как романтическую
трагедию, сутью которой было
«революционное выступление но-

вых социальных сил против фео-
дальной деспотии, узурпирующей
права свободной личности».

В своей разработке будущий ре-
жиссер отдельно пишет главы

«Идея пьесы» и «Идея спектакля».

В первой как бы констатация:
«Ксірл Моор олицетворение м оло_

дой интеллигенции революцион-
ного бюргерства, жертва травли и

клеветы. Обездоленный и нищий,
поднимает знамя восстания и де-
лается главой разбойничьей бан-
ды».

В разделе «Идея спектакля» он

задает вопрос: «Насколько при-
емлема для нас эта идея индиви-
дуалистического бунта против фе-
одализма? Имели ли место собы-
тия, описанные Шиллером, в ре-
альной действительности? Да, име-

ли. Отдельные восстания вспыхи-

вали, как искры, то в одном, то в

другом уголке тогдашней Герма-
нии. Итак, приемлема ли для нас

идея автора? Нет, неприемлема».

Сын (у ■ отца). Папа, кто этот

большой человек?
Отец (сыну). Этот великий чело-

век сказал, что счастье и добро-
детель всегда в борьбе, но сча-

стье всегда побеждает». Вряд ли

бы молодому режиссеру удалось
с успехом реализовать этот замы-

сел, построенный на чужих, умо-
зрительно воспринятых идеях, но

этот урок даром не прошел. Ни-
когда больше не обращался Тов-
стоногов к романтической драма-
тургии и не пользовался для твор-
ческих решений марксистскими
доктринами. Он явно понял, что,
работая над планом постановки

«Разбойников», он не прорвался к

себе, не ощутил личного отноше-

ния к пьесе, и если достиг чего,
так это окончательного художни-
ческого разрыва ее стилистикой,
свойственной режиссуре Ахмете-
ли и укрепления веры в силу ме-

тода Станиславского.

Прорыв к себе, радостное пред-
чувствие в себе художника про-
изошли чуть позднее, когда он

начинает работу над режиссер-
ским планом «Горя от ума», дати-
рованным 1935 —36 годами. Здесь
иная лексика, слова идут свобод-
но, мысль самостоятельна и остра,
режиссерский взгляд на судьбу
автора гениальной комедии есте-

ственно связывается с замыслом

спектакля. Подходит к работе ос-

новательно, изучает литературу,
особенно пристально Ю. Тыняно-
ва. В эпиграф берет его слова:

«...человек небольшого роста,
желтый и чопорный, занимает мое

воображение».
«В начале прошлого столетия, —

пишет Товстоногов, — жил человек

громаднейшего ума и ослепитель-

нейших способностей, музыкант,
математик, дипломат, писатель,
стилист, психолог. Этот человек

Чацкий говорит о том, о чем всю

жизнь не говорил Грибоедов».

В театральном пространстве тех

лет был спектакль «Горе уму» Вс.
Мейерхольда, который Товстоно-
гов видел и, естественно, не м ог

не соотносить свой замысел с ре-
шением маститого мастера. Тов-
стоногов возражает против того,
что Мейерхольд делает Чацкого
декабристов, считает, что «сама

по себе нак іейка такого ярлыка
на Чацкого ровным счетом ничего

не дает».

Анализир/я спектакль Мейер-
хольда, несомненно произведший
нанего < ильное впечатление, Тов-
стоногов г столбик выписывает

свои замечания. Выглядит в руко-
писи это так:

«Горе уму» у Мейерхольда

Не нравится

спектаиль в принципе

сцена с декабристами

тангц с шалью и бубном

Софья стреляет из ружья

ввод дополнительных действую-
щих лиц

Нравится

Загорецкий, Хлестова, Скалозуб

Чацкий, Молчалин

«Чуть свет уж на ногах» — к роя-
лю! поцелуй

Скалозуб застает Софью с Мол-

чалиным

вой стороны сцены высокие ча-

сы. Лиза заводит их и пританцо-
вывает под булькающие звуки
музыки, копируя фигурки на ча-

сах, танцующие классический ме-

нуэт».

Поэпизодно расписаны 3 и 4 ак-

ты. Сцена сплетни намечается в

динамике, в развитии. Начало
сплетни «между прочим», потом

«снежный ком», в конце «четкость

переходит в гул». Товстоногов хо-

чет, чтобы в спектакле как бы
слились эпохи, сошлись современ-
ность и история, которую он ви-

дит через фигуры Грибоедова,
Пушкина, Чаадаева. Цитирует пуш-
кинскую досаду «...черт догадал
меня родиться в России с душою
и талантом».

Спектакль в воображении ре-
жиссера готов, осталось его пос-

тавить. Это произойдет через
много-много лет, в 1962 году, в

Большом Драматическом театре.
Возникшая еще в юности мечта

поставить «Горе от ума» реализу-
ется в один из самых блистатель-
ных спектаклей Товстоногова, и

зрители первых представлений
увидят на занавесе пушкинскую
строку.

Начальство сочтет ее за кра-
мольное, непозволительное «обоб-
щение», опытные зрители поймут
верно, в духе аллюзий шестидеся-
тых годов, и никто не будет тогда

знать, что возникли эти слова как

суть, смысл и нерв режиссерско-
го замысла «Горя от ума» у сов-

сем еще молодого постановщика,
гитисовского студента.

Юрий РЫБАКОВ.

<г ■^і/^Х A-fc- -И

№ 14 (274), 13-20 апреля 1995 годен 15 страница


